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noche antes de las 10 - Los días de fiesta los paso con mis chicos en 
otra casa (Otamendi 622.) 

Con placer lo visitaré a Martín Gil19 alguna vez con Vd. Yo no voy a 
casa de Victoria O—20 (y se lo puede decir si lo halla prudente) por no ena­
morarme. A casa de la familia Bosch21 sí iría todos los días, porque es un 
ambiente en que puedo gozar amistad sin aspiraciones pretenciosas mías. 

Pero tampoco quisiera {q.} en casa de O. me interpretaran como in­
fatuado. Por eso propongo que Vd insinué aquella ú otra explicación de 
mi privación de visitarla, que es una privación para m í - A la Sta. 
Sylvina22 yo le había asegurado de que si publicaba un libro se lo en­
viaría, pues simpaticé con su ser. 

Mi situación con «George» no es grata para mí pero no hallo como 
componerla; es mejor dejar que el tiempo traiga un encuentro fortuito, 
después que haya borradose esta impresión presente de la actitud de de 
Torre, y de la de «Pulso»21 (que espero Jorge no tea). Yo quisiera escri-

''' Martín Gil (¡868-1955), escritor y meteorólogo argentino nacido en Córdoba, académico de 
Ciencias y de Letras, famoso por sus predicciones meteorológicas. Publicó: Prosa rural, 
Momigotes, Una novena en la siena, Modos de ver, Agua mansa, Celestes y cósmicas, etc. Afines 
de los 30, colaboró en la revista Superación. Milenios, planetas y petróleo (1936), un libro suyo de 
astronomía y geología, se conserva en la biblioteca del Pan-Klub (Sig. 100 BYN 5/6). También allí 
(Sig. 69/10) se conserva un libro de astrología escrito por Paul Choisnard: L'influence astrale et 
les probabilités. Origine, bilan et avenir de laquestion. París: Librairie Félix Alean, 1924, con la 
siguiente dedicatoria en la portada: «Para mi / interesante / amigo / Xul Solar / [rúbrica] Martín 
Gil». MF, a su vez, caracteriza a Gil como «hombre de ciencia celebrado, músico y prosista 
excelente» en «Inauguración n" 2 [De la Revista Oral/» fOC V 49), así como en Adriana Buenos 
Aires fOC V 159, pasaje de hacia 1922). Cf. la pulla que hiciera Roberto Arlt a su costa: 
«Evolución de la palabra gil»; El Mundo ] 1-IV-29; Aguafuertes porteñas. Ed. Rita Gnutzmann. 
Buenos Aires: Corregidor, 1995, 172-175. 

20 MF no escribe el nombre completo, pero el contexto muestra que se trata de Victoria 
Ocampo (1890-1979), la famosa fundadora de Sur. Al respecto cf. John King: Sur. Estudio 
de la revista argentina y de su papel en el desarrollo de una cultura, 1931-1970. México: 
Fondo de Cultura Económica, 1989; Osear Mermes Villordo: El grupo Sur. Una biografía 
colectiva. Buenos Aires: Planeta, 1993. Sobre V. Ocampo: Blas Matamoro: Genio y figura 
de V.O. Buenos Aires: Eudeba, ¡986. ¡Mitra Ayerza de Castilho / Od'úe Felgine: V.O. 
Barcelona: Circe, ¡993. 

21 La familia Bosch Sáenz. Valiente. MF pasó largas temporadas en La Verde, propiedad de 
esta familia. El coronel Bosch fue uno de los participantes de la «patriada» radical de 1933, 
cuyo desenlace lo obligó al exilio. Mantuvo correspondencia con MF (OC ¡1). 

21 Silvina Ocampo (1903-1993), hermana de Victoria, era por esta época más destacada 
como dibujante y pintora que como escritora. Subsisten testimonios posteriores de mutuo 
aprecio entre ella y MF. Aparte de la carta de MF publicada en Destiempo 3, dic. ¡937, se 
conserva en su archivo postumo una dedicatoria de ésta a MF: cf. Silvina Ocampo: Viaje 
olvidado. Buenos Aires: Sur, 1937. «Al artista de B. Aires / Macedonio Fernández / el mejor 
de nuestros escritores /Silvina Ocampo». // «Muchos saludos /Adolfo Bioy Casares». 

21 MF alude al artículo de Leopoldo Marechal: «Recriminó a De Torre.- Ensalzó a 
Macedonio...» (Tulso 2, ago. ¡928, 4-5), reacción, a su vez, a una malograda publicaión de 
Guillermo de Torre: «Buenos Aires: Literatura»: La Gaceta Literaria, Madrid, ¡5-VI-28. 
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birle al Dr. Borges y quizá lo haga muy luego. Insinuaciones que me 
dañan literariamente, provenidas de Jorge, se yo que no han nacido 
de designio de dañarme sino de necesidad de él de defenderse de insi­
nuaciones, que se anunciaban {de denunciar} de imitación de ideas 
mías por él - Yo debí poder impedirlas pero mas fácil le era a él im­
pedir que un cuñado y diario visitante de su casa me comenzara la 
rencilla, que impedir yo a amigos que defendieran mi calidad en arte 
o en Pensamiento24. 

<Al margen izquierdo, en sentido trasversal> 

Así son las cosas; yo siento espero que nos volveremos á frecuentar. Si 
Vd puede el Sábado venir a la peña de Hidalgo pase primero por casa; ya no 
voy a ir y quiero vivir sin salir y visitado. Todo egoismo Suyo Macedonio. 

\2\ 
Yo deseo volver a mi retiro, pero en la Capital y donde pueda reci­

bir amigos sin salir; creo que he de lograrlo pronto. 
En cuanto a Feminidad, ó Musa como dice Vd, busco algo entre­

visto ya, y evito nuevas personas. Pero ante todo procuro concluir mi 
vida literaria25; después del presente año no escribiré más y me iré a al­
gún lugar bello con río y bosque como los hay a 30 minutos de tren de 
Bs. As.26. 

* * * 

24 Ilumino el trasfondo del entredicho en «Borges y Macedonio: Un incidente de ¡928» 
Cuadernos Hispanoamericanos, n"585, marzo de ¡999, Madrid, y en el capítulo sobre 1928 de 
mi «Crónica de una amistad» (C. García 1999). 

25 Por estas fechas, MF estaba dando los que creía últimos retoques a la novela que se 
convertiría en Museo, que pensaba editar hacia agosto de ¡929. Existe un manojo de 
manuscritos con letra de Consuelo Bosch de Sáenz Valiente, fechado el 17-VI-29. Cf. Ana 
Camblong: «Estudio preliminar»: MF: Museo de la Novela de la Eterna. Madrid: Fondo de 
Cultura Económica, (Archivos, 25), ¡993, LIX-LX. 

26 No fue la primera ni será la última vez que MF se propusiera algo así. Ya en una nota 
sin fecha, surgida entre julilo y agosto de 1928 y mayo y agosto de 1929, comunica que 
abandonará ¡a literatura: «No escribiré más...» (Museo 3¡4, ed. Camblong). Y todavía en 
carta a Alberto Hidalgo del 11-1-38: «Muy pronto emprenderé el viaje a la completa 
inmovilidad de la que vengo practicando largos ejercicios. Me recluiré voluntariamente en 
una última casa del mudarse, probablemente en el campo. Así que no tengo esperanza de verle 
sino en ese lugar donde usted me visite.» (OC // 97) En relación con el tema deben 
considerarse tanto sus estancias en casa de Consuelo Bosch de Sáenz Valiente, como sus 
pensamientos y escritos acerca de la «ciudad-jardín» o «ciudad-campo». Sobre el último 
aspecto ha escrito su tesis de doctorado Todd Garth: MF: The Self of the City. Baltimore: 
¡998 (el autor prepara una edición en forma de libro, que quizás aduzca otro título). 
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Si bien ei anterior es el último testimonio epistolar, la relación entre 
Macedonio y Xul prosiguió, cuando menos, hasta 1941 (dedicatoria de 
Una novela que comienza), cuando pierdo las huellas comunes. 
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